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PRÓLOGO

	 

	La danza está presente en las sociedades humanas desde sus orígenes. La excepcional bailarina y coreógrafa Isadora Duncan expresó:

	“La Danza no es sólo transmisión de una técnica, sino también de un impulso vital profundo”.

	 

	El sentido de la danza es adquirido por los seres humanos desde edades muy tempranas, prácticamente desde la adquisición del sentido del equilibrio; los primeros juegos de los niños que implican saltos, corros, etc… contienen ya los principios de la danza. Ésta es una forma de comunicación con la que el individuo es capaz de sentir, representar y transmitir mensajes a través de su corporalidad, mediante códigos dancísticos. 

	Con esta publicación intento enfocar el discurso dancístico como un código comunicativo capaz de emitir, y recibir mensajes, a través del movimiento de la danza entre los miembros de un determinado grupo social, de la misma forma que opera la codificación lingüística en una conversación hablada; entendiendo el discurso dancístico como el lenguaje del movimiento. 

	El presente libro es el resultado de un trabajo de investigación relacionado con el saber cultural del pueblo y pretende contribuir al conocimiento de la actual realidad del discurso dancístico folklórico; como estudio de referencia se ha elegido la producción artística valenciana de les Danses y la Dansà. Con el objeto de ahondar en la realidad dancística folklórica se quiere responder en la medida de lo posible, a los siguientes interrogantes:

	
		¿El discurso folklórico tiene una identidad propia a escala local?

		Cuando reconocemos el discurso folklórico como un producto tradicional, ¿estamos hablando de un producto tradicional anclado en el tiempo?

		Y si es así, ¿a qué tiempo nos referimos?

		O por el contrario, ¿esta producción folklórica se “disfraza” como tradicional y popular, y evoluciona según las voluntades de unos pocos?



	 

	A lo largo de la lectura se observa el estudio del ser humano como sujeto social y se reflexiona sobre la individualización y la corporalidad del mismo, se introducen conceptos como el lenguaje, lengua y habla dancística española, y se desarrolla el concepto de discurso dancístico folklórico como sistema comunicativo del pueblo, ofreciendo una visión histórica de la importancia que éste ha mantenido a través de las generaciones como patrimonio oral. La producción artística de les Danses valenciana, como un discurso folklórico dancístico, viene definida por una estructura dancística, indumentaria y música características en la sociedad valenciana. En el ensayo se observa el sistema identitario de comunicación de esta producción artística, así como las influencias políticas que tuvo el folklore y el habla oral en el proceso de la enseñanza-aprendizaje de sus danzas.

	En primer lugar, se aclara conceptos como cultura, identidad, corporalidad, “lenguaje, lengua y habla dancística”; utilizando material de bibliografía para tal efecto. Posteriormente se realiza un análisis o descripción semiótica1 de la producción artística de les Danses de Bocairent y la Dansà valenciana con el objeto de conocer la realidad dancística folklórica. En la labor investigadora se tuvieron en cuenta aportaciones de diferentes ámbitos disciplinares que incluyeron, al menos, la antropología en su orientación estructural, la lingüística, la teoría de la comunicación, la historia, la filosofía, y los estudios sobre danza. Previa selección, también fue imprescindible la recopilación, como material empírico específico del estudio, las experiencias de los danzantes del folklore valenciano, así como las visualizaciones de las distintas formas en que se presenta la producción artística de les Danses y la Dansà valenciana.

	 

	 

	
EL LENGUAJE, LENGUA Y HABLA DANCÍSTICA

	 

	Saussure (1992) propuso en la obra inicial del estructuralismo lingüístico, una dicotomía bien conocida entre lengua (langue) y habla (parole). La lengua se nos ofrece como un sistema o estructura que codifica y al mismo tiempo restringe el lenguaje, mientras que el habla es la práctica concreta individual del mismo. La dicotomía saussureana no capta, sin embargo, la verdadera relación dialéctica que se establece para los hechos del lenguaje entre el componente social y la práctica individual. Esta dialéctica se ha tratado de expresar a partir de los conceptos de escritura y oralidad u otras versiones que, en diferentes sentidos, actualizan la originaria propuesta saussureana. Como ya mostró en su momento la antropología estructural, se justifica la comparación entre la descripción de los hechos propios del lenguaje verbal con otros objetos de cultura. De esta forma, se cumplirá especialmente cuando el objeto de cultura se concibe como medio comunicativo o texto sometido a interpretación (Geertz, 1992).

	De aquí se entiende el lenguaje dancístico como un sistema de comunicación estructurado por una serie de movimientos concretos en el que existe un contexto de uso codificado, es decir, es la forma en la que los individuos se expresan a través del movimiento de sus danzas. Dentro de este lenguaje cabe proponer una diferencia entre lengua dancística, identificada como la generalidad de una danza y como un lenguaje corporal para el que existe una especie de código establecido entre los miembros que lo ponen en uso, y un habla dancística, como aquella manifestación particular que define la individualidad de una práctica dancística. 

	 

	

	Ilustración 1.- Esquema de lenguaje, lengua y habla dancística.

	 

	En el desarrollo de esta publicación se entrelaza el lenguaje lingüístico con el lenguaje dancístico en un determinado género, las danzas en el folklore valenciano. Se entiende como un sistema de comunicación cuyos significados sociales son codificados por palabras, movimientos y por situaciones que dependen de un sistema de valores sociales. Asimismo, los significados sociales del lenguaje dancístico también se codifican, pero sus palabras se convierten en movimientos determinados espacio-temporalmente. 

	Este sistema de comunicación, en continua interacción con la cultura, se va transformando a través de los tiempos con la incorporación de nuevos sujetos sociales y nuevas identidades culturales, es decir, los lenguajes y las culturas evolucionan con los años. De ahí la importancia de los estudios culturales, que exploran aquellas formas de producción o creación de significados en las distintas sociedades. 

	Hacia el siglo XIX se produjo un interés generalizado por el folklore como identidad colectiva de un pueblo que tiene voluntad de seguir descubriendo, conservando y divulgando “su” folklore tanto con fines sociales como políticos. Entendiendo la Danza como un lenguaje dancístico, resulta interesante contemplar las cuestiones propias de dinámica cultural, tales como la creación, la difusión o la reproducción de estos productos desde el punto de vista de la danza, y cómo la comunicación oral los ha convertido en “productos tradicionales” a través de un estudio etnocultural de la sociedad.

	 


Lenguaje Dancístico: La Danza Española

	Según Markessinis (1995:15) la palabra “Danza” se conoce como: 

	“baile, conjunto de danzantes que bailan juntos”.

	El origen de la danza no se puede precisar con exactitud, más bien, se le relaciona con la búsqueda de la belleza, pero también con la necesidad que tiene el individuo de un esparcimiento físico, con un deseo de manifestarse como tal y como una necesidad de evadirse de la rutina. Está sujeta a la producción musical y al ejercicio físico, pero también se encuentran producciones artísticas que huyen de esta relación. La célebre frase del pensador chino Confucio (Markessinis 1995) que relaciona el movimiento de la danza con los sentimientos del individuo, dice así: 

	“Bajo el impulso de la alegría el hombre gritó, su grito se concretó en palabras, éstas fueron moduladas en canto, luego imperceptiblemente se fue moviendo sobre el canto, hasta que de pronto tradujo en el baile la alegría de la vida”.

	 

	Según estas frases, el lenguaje dancístico podría definirse como el conjunto de movimientos secuenciados con los que el individuo manifiesta lo que piensa o siente. Este lenguaje ha estado presente en la humanidad a lo largo de toda su historia, incluso ha evolucionado junto con las sociedades.

	El lenguaje dancístico propio de España es conocido como Danza Española. De él se desprenden una serie de “Lenguas Dancísticas”, unas más conocidas que otras, que se conocen como el Flamenco, la

	
	
	
	
	
	
		Seguidillas y Romances son: seguiriya, debla, cabales, corríos, toná, saeta, martinete, carcelera y liviana..

		Fandangos son: verdiales, rondeña, malagueña, fandangos, minera, cartagenera, jabera, rondeña, granaína, media granaína, bandolá, jabegote, murciana y taranta.

		Canciones y coplas andaluzas pertenecientes al siglo XVIII son: tientos, tangos, caña, polo, tanguillos.

		Cantes camperos andaluces son: nanas, el vito, marianas, serranas, trilleras, campanilleros, cachuchas y las sevillanas corraleras.

		Cantiñas de baile: bulerías, soleá, alboreá, petenera y todas las cantiñas (alegrías, mirabrás, caracoles y romeras).

		Cantos negros americanos son: rumba, milonga, colombianas y guajira. Cabe citar que algunos investigadores consideran que la seguiriya, el fandango, las bulerías y los tanguillos también tienen origen africano.

		Folklore español no andaluz son: garrotín, jota flamenca y farruca.
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